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A[D:] Lesen Sie vor der ers_ten Ber_1ult-
==l zung |lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.
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Die Verpackungsmaterialien sind
@ recyclebar. Bitte werfen Sie die

% <9 Verpackungen nicht in den Haus-

mull, sondern fuhren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-

% |lingfahige Materialien, die einer

b{ Verwertung zugefuhrt werden soll-
ten. Batterien, Ol und dhnliche Stof-
fe durfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

d

©

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der
Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Fr eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachsché&den flihren kann.

BestimmungsgemaRe

Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemal} den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Geratist zur Reinigung von Hartfla-
chen und Teppichen im Innenbereich
geeignet.

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehér
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Geratist nicht fir den Einsatz in ex-
plosionsgefédhrdeten Umgebungen ge-
eignet.

— Dieses Geréat ist fur den gewerblichen
und industriellen Gebrauch geeignet,
z.B. in Hotels, Schulen, Krankenhé&u-
sern, Fabriken, Laden, Biros und Ver-
mietergeschéaften

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fir Disc-Einscheiben-
maschinen, Nr. 5.956-659 und handeln Sie
danach.
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Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Verriegelung

Verhindert das unbeabsichtigte Einschal-
ten des Gerats. Zum Einschalten des Ge-
rats Entriegelungstaste und dann den
Schalter EIN / AUS dricken.

Schubstange montieren

Vor Inbetriebnahme muss die Schubstange
wie gezeigt montiert und die elektrische
Verbindung zum Geréat hergestellt werden.
Abbildungen siehe Umschlagseite

Gerateelemente

Handgriff

Schalter EIN / AUS

Hebel Neigungsverstellung
Reinigungsmitteltank (Option)
Motorgehause

Auflage fur Zusatzgewicht (Option)
Birste / Pad-Treibteller mit Pad
Rad

0o ~NOoO Ok, WON -

9 Drehzahlschalter (nur BDS 43/Duo C)
10 Kabelhaken, drehbar

11 Dosierhebel Reinigungsmittellésung
12 Sterngriffschraube

13 Entriegelungsknopf

14 Netzkabel

15 Mitnehmer, Scheibenbirste / Pad-
Treibteller
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Inbetriebnahme

= Netzkabel regelmafig auf Beschadi-
gung untersuchen, wie z.B. auf Rissbil-
dung oder Alterung. Falls eine
Beschadigung festgestellt wird, muss
das Kabel vor weiterem Gebrauch er-
setzt werden.

= Gerat auf Beschadigung untersuchen,
Schaden durch den Kundendienst be-
seitigen lassen.

Stromanschluss

— Anschlusswerte siehe Technische Da-
ten und Typenschild.

— Der elektrische Anschluss muss von ei-
nem Elektroinstallateur ausgefihrt wer-
den und IEC 60364-1 entsprechen.

A Gefahr

Gefahr durch elektrischen Schlag.
— Netzkabel nicht liberfahren.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr.

— Netzkabel nie um den Kérper oder den
Hals legen.

— Netzkabel nicht mit der rotierenden
Biirste/dem rotierenden Pad in Bertih-
rung kommen lassen.

Vorsicht

Die maximal zuldssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht liberschritten wer-
den. Bei Unklarheiten beziiglich der an
Ihrem Anschlusspunkt vorliegenden Netz-
impedanz setzen Sie sich bitte mit lhrem
Energieversorgungsunternehmen in Ver-
bindung.

Biirste/Pad anbringen

=> Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

=> Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff nach vorne in waagrechte Stellung
schwenken.

=> Geréat nach hinten kippen.

= Scheibenbirste/Treibteller auf den Mit-
nehmer setzen und gegen den Uhrzei-
gersinn drehen.

Reinigungsmitteltank (Option)
montieren

/I I
| 5=

/| I
\ | |

1 Halterung oben

2 Halterung unten

=>» Sterngriffschrauben an den Halterungen
oben und unten l6sen.

= Reinigungsmitteltank (Option) in untere
Halterung einhangen.

=>» Durch Verschieben der beiden Halterun-
gen Reinigungsmitteltank (Option) fixieren.

=> Sterngriffschrauben an den Halterungen
festschrauben.
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1 Schlauch

=» Schlauch vom Reinigungsmitteltank
(Option) in die Bohrung am Gehéuse
stecken. Auf festen Sitz achten.

Reinigungsmitteltank (Option)
befiillen

N\ Warnung

Beschéadigungsgefahr. Nur die empfohle-

nen Reinigungsmittel verwenden. Flir an-

dere Reinigungsmittel trdgt der Betreiber

das erhdhte Risiko hinsichtlich der Be-

triebssicherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei

von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure

sind.

Sicherheitshinweise auf den Reingungs-

mitteln beachten.

=> Deckel abnehmen.

= Reinigungslésung in den Reinigungs-
mitteltank fullen.

= Deckel aufsetzen.

Zusatzgewicht (Option) montieren
(nicht BDS 33/190 C und BDS 43/
Duo C)

Das Zusatzgewicht (Option) wird bei star-
ker Verschmutzung eingesetzt um einen
hdéheren Anpressdruck zu erzielen.

Hinweis
Der héhere Anpressdruck erzeugt einen

héherer Blirstenverschleill. Zusatzgewicht
(Option) nur bei Bedarf montieren.

Vorsicht

Quetschgefahr! Zusatzgewicht (Option) nur
an den vorgesehenen Aussparungen an-
heben.

= Zusatzgewicht (Option) an den Ausspa-
rungen anheben.

= Zusatzgewicht (Option) auf das Gerat
legen.

Bedienung

AN\ Warnung

Verletzungsgefahr! Die Bedienung des Ge-

rétes erfordert Ubung.

— Sicherstellen, dass sich keine Hinder-
nisse im zu reinigenden Bereich befin-
den.

— Bodenbeschaffenheit auf Eignung
liberprtifen.

— Die Handhabung erschwert sich bei un-
ebenen oder rauen Oberfldchen.



Griff einstellen

=>» Hebel Neigungsverstellung ziehen.

= Griffinangenehme Position schwenken
(ausgestreckte Arme).

= Hebel Neigungsverstellung loslassen.

Gerat einschalten

Vorsicht

Beschédigungsgefahr flir Bodenbelag. Ge-
rat nicht auf der Stelle betreiben.
Netzstecker in eine Steckdose stecken.

Griff auf Arbeitshohe einstellen.
Griff mit beiden Handen festhalten.

Entriegelungstaste driicken und fest-
halten.

Schalter EIN / AUS betétigen.
Entriegelungstaste loslassen.

Zur Unterbrechung des Betriebs Schal-
ter loslassen.

20 2 T

Richtung steuern
— Links: Griff nach unten dricken.
— Rechts: Griff anheben.

Reinigen

= Reinigungslésung auf den Boden auf-
bringen oder Dosierhebel Reinigungs-
mitteltank (Option) betatigen.

= Gerat Uber die zu reinigende Flache
fuhren.

=» Bei starker Verschmutzung Vorgang
wiederholen.

=» Schmutzwasser anschlie3end mit ei-
nem Nasssauger oder einem Tuch auf-
nehmen.

Drehzahl einstellen (BDS 43/Duo C)

Vorsicht

Verletzungsgefahr, Beschéadigungsgefahr.

Der Drehzahl schalter darf nur bei stillste-

hendem Gerét betétigt werden.

= Geréat ausschalten.

= Gewilinschte Drehzahl mit dem Dreh-
zahlschalter auswahlen:

B Stellung | = 150 U/min

B Stellung Il = 300 U/min

AuRerbetriebnahme

= Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

= Hebel Neigungsverstellung ziehen und
Griff in senkrechte Position bringen.

= Reinigungsmitteltank (Option) abneh-
men und nicht verbrauchte Reinigungs-
mittellésung entsorgen.

= Oberen Kabelhaken nach unten
schwenken.

Netzkabel wie gezeigt aufwickeln.
Oberen Kabelhaken nach oben
schwenken.

Reinigungsmitteltank (Option) mit kla-
rem Wasser durchspilen.

Gerat in Parkstellung bringen.
Treibteller / Scheibenblirste abnehmen.

Geh&use mit einem feuchten Lappen
reinigen.
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Transport

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Giriff senkrecht schwenken und feststellen.

= Gerat nach hinten in Transportstellung
Kippen und zum Zielort fahren.

= Beim Transport in Fahrzeugen Geréat
nach den jeweils giltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.



Pfiege und Wartung

Vorsicht = Verschmutzte Scheibenbirsten mit
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge- Wasser absplen.
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten. = Verschmutzte Pads bei maximal 60 °C
= Gerét in Parkstellung bringen. waschen.
= Gerit in einem trockenen, frostge- > Gehause mit einem feuchten Lappen
schiitzten Raum aufbewahren. reinigen.
= Netzkabel auf Beschadigung prufen.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am nicht behoben werden kdnnen, Kunden-

Geréat Netzstecker ziehen. dienst rufen.

Stérung Behebung

Ungeniigendes Reinigungsergebnis | Verschmutztes Pad auswechseln und bei maximal 60
°C waschen.

Abgenitzte Scheibenbirste/Pad ersetzen.
Verschmutzte Scheibenbirsten mit Wasser abspilen

Eignung von Birste/Pad und Reinigungsmittel fur An-
wendungsfall prifen.

Gerat vibriert stark Korrekten Sitz von Scheibenbirste/Pad Gberprifen.
Pad-Befestigung prufen.
Griff tiefer positionieren (ausgestreckte Arme)

Pad dreht sich nicht Prifen, ob Fremdkérper das Birste/Pad blockiert, ge-
gebenenfalls Fremdkoérper entfernen.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



Zubehor und Ersatzteile

— Es durfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr

dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-

tigten Ersatzteile finden Sie am Ende

der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com

im Bereich Service.

Bezeichnung Teile-Nr.
Tank 101 4.071-201.0
Saugeinheit inklusive 6.812-035.0
Saugschlauche

BDS 33/190 C

Bezeichnung Teile-Nr.
Scheibenbirste, mittel, rot [6.369-890.0
330mm

Scheibenbirste, hart, 6.369-893.0
schwarz, 330mm

Shampoonierbirste, mittel-{6.369-891.0
weich, weild/blau, 330mm
Pad-Treibteller low speed, |6.369-894.0
330mm

Pads, mittel, rot, 330mm  |6.369-905.0
Pads, mittelhart, grun, 6.369-906.0
330mm

Pads, hart, schwarz, 6.369-907.0

330mm

BDS 43/150 C /DUO

Bezeichnung

Teile-Nr.

Scheibenbirste, mittel, rot
430mm

6.369-895.0

Scheibenbirste, hart, 6.369-898.0
schwarz, 430mm

Shampoonierburste, mittel-{6.369-896.0
weich, weild/blau, 430mm
Pad-Treibteller low -speed, [6.369-899.0
430mm far BDS

Pad-Treibteller high- 6.369-900.0
speed, 430mm (fur BDP

und DUO)

Pad-Treibteller Duo-speed, [6.369-901.0
430mm (fur alle Varianten)

Pads, mittel, rot, 432mm |6.369-470.0
Pads, mittelhart, grin, 6.369-472.0
432mm

Pads, hart, schwarz, 6.369-473.0
432mm

Zusatzgewicht, 10kg 6.369-910.0
Absaugring 6.612-051.0
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CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Disc-Geréate

Typ: 1.291-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfuhrung.

%Z s 1% @%}Q(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01



Technische Daten

sicherheit Ky

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Stromanschluss
Netzspannung V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Leistungsaufnahme Motor w 500 1000 1300 1000/1300
Maximal zuldssige Netzimpe- |Ohm -- (0.351+4j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
danz 220) 220) 220)
Schutzart IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Biirste/Pad
Durchmesser mm 330 430 430 430
Drehzahl 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Anpressdruck N/cm2 37 41 45 42
MaRe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 22 41 46,5 42,5
Abmessungen (I x b x h) mm 420 x 330 | 550 x 430 (550 x 430 (550 x 430
x1100 x1180 |x1180 x1180
Unterfahrhéhe mm 260 330 330 330
Kabelladnge m 12 12 15 15
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-67
Schwingungsgesamtwert m/s2 <25 <25 <25 <2.,5
Unsicherheit K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Schalldruckpegel La dB(A) 59 61 65 67
Unsicherheit K, dB(A) 1 1 1 1
Schallleistungspegel Ly, + Un-|dB(A) 79 78 83 84

DE -9
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A[D: ] Please read and comply with these
=1 original instructions priorto the initial g i
operation of your appliance and store them for instructions
later use or subsequent owners. A Danger

Contents Immediate danger that can cause severe

injury or even death.

Symbols in the operating

Contents............... EN ...1 A Warning

Enwronm_ental protect-lon o EN .1 Possible hazardous situation that could
gg&?gﬁsm_ the operatlng |.n.- EN 1 lead to severe injury or even death.
Properuse ............. EN ...1 Caution

Safety instructions . . . . . .. EN .. .1 Possible I.vaz.a.rdous situation that could
Install the push rod. . . . . . . EN .2 lead to mild injury to persons or damage to
Device elements. .. .. .. .. EN ...2 property.

Stertup. ... ... EN 3
Opergtlon """"""" EN ...4 Use this appliance only as directed in these
Shuttingdown . ......... EN ...5 operating instructions.

Transport .............. EN ...5 — The appliance is used for cleaning of
Storage................ EN ...5 hard surfaces and carpets in the interior
Maintenance and care . . . . EN ...5 of buildings.

Troubleshooting . . ... .. .. EN ...6 — The appliance may only be equipped
Warranty. . ............. EN ...6 with original accessories and spare
Accessories and Spare Parts EN ...6 parts.

CE Declaration. ......... EN ...7 — The appliance is not suited for the use
Technical specifications... EN ...8 in potentially explosive environments.

— This appliance is suited for the commer-
Envi tal tecti cial use, e.qg. in hotels, schools, hospi-
nvironmentai protection tals, factories, shops, offices, and rental
The packaging material can be companies.

@ recycled. Please do not throw Safety instructions

the packaging material into ] ] o
household waste; please send it Before using the appliance for the f|.rst time,
for recycling. rgad and observe these qperatlng instruc-
Old appliances contain valuable tions apd the ac_:companlylng.brochure:
o Safety information for Disc single-pulley

4 |materials that can be recycled; . .
g these should be sent for recy- machine machines No. 5.956-659.
©

cling. Batteries, oil, and similar Safety Devices
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered inoperational or
their functions bypassed.

Lock
Notes about the ingredients (REACH) Prevents the appliance from being
You will find current information about the switched on accidentally. To start the appli-
ingredients at: ance, first press the unlock button and then

http://www.karcher.de/de/unternehmen/ the ON/OFF switch.
umweltschutz/REACH.htm
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Install the push rod

Prior to operation, the push rod must be in-
stalled as shown and the appliance has to
be connected to power.

lllustrations on the inside of the front

cover

Device elements

O NOoO Ok WON -

Handle

Switch ON / OFF

Lever for level adjustment
Detergent tank (option)

Motor casing

Support to additonal weight (option)
Brush / pad driver plate with pad
Wheel

9 Speed switch (BDS 43/Duo C only)
10 Cable hook, rotating

11 Dosing lever for detergent solution
12 Star handle screw

13 Unlocking button

14 Power cord

15 Actuator, disc brush / pad driver plate

EN -2
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Start up

= Check the mains cable regularly for
damage such as aging or formation of
cracks. If you find a damage, then the
cable must be replaced before using it
any further.

= Check appliance for damage, have
damages repaired by customer service.

Power connection

— For connection values, see technical
data and type plate.

— The electrical connections must be
done by an electrician according to IEC
60364-1.

A Danger

Risk of electric shock.

— Do not drive over the mains cable.

A Danger

Risk of injury.

— Never wrap the mains cable around
your body or your neck.

— Do not let the mains cable come in con-
tact with the rotating brushes or rotating
pads.

Caution

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded. In case of
confusion regarding the power impedance
present on your connection, please contact
your utilities provider.

Attach the brush/pad

=>» Disconnect the mains plug from the
socket.

= Pull the lever for level adjustment and
bring the handle toward the front into a
vertical position.

=> Tilt the appliance rearward.

= Place the disc brush/driver plate onto
the actuator and turn in anti-clockwise
direction.

Install the detergent tank (option)

[FTES

I —
/| |
v |

Upper holder

Lower holder

Undo the star handle screws on the top and
bottom supports.

Hang the detergent tank (option) into the
lower support.

Align and affix the detergent tank (option)
by sliding the two supports.

Screw the star handle screws onto the sup-
ports.

L 0 T T
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1 Hose

=> Insert the hose from the detergent tank
(option) into the bore on the casing. En-
sure that it is positioned properly.

Fill the detergent tank (option)

A\ Warning

Risk of damage. Only use the recommend-

ed detergents. With respect to different de-

tergents the operator bears the increased

risk regarding the operational safety and

danger of accident. Only use detergents

that are free from solvents, hydrochloric

acid and hydrofluoric acid.

Follow the safety instructions for using de-

tergents.

= Remove the lid.

=> Fill detergent solution into the detergent
tank.

= Replace the lid.

Install the additional weight (option)
(does not apply to BDS 33/190 C and
BDS 43/Duo C)

The additional weight (option) is used in
cases of severe contamination to achieve
an increased contact pressure.

Note

This higher contact pressure leads to a
quicker wear and tear on the brushes. Only
use the additional weight (option) if neces-
sary.

Caution

Crush hazard. Only lift the additional weight
(option) by its intended recesses.

=> Lift the additional weight (option) by its
recesses.

=> Place the additional weight (option)
onto the appliance.

Operation

N\ Warning

Risk of injury! The operation of the appliance re-

quires practice.

— Ensure that there are no obstacles in the
area to be cleaned.

— Check the floor consistency for its suitability.
— The handling becomes more difficult with
uneven or rough surfaces.

Adjust handle

Pull the lever for level adjustment.

Tilt the handle into a comfortable posi-
tion (arms outstretched).
= Release the lever for level adjustment.

Turning on the Appliance

>
>

Caution

Risk of damage to the floor covering. Do
not operate the appliance on the spot.
Insert the mains plug into a socket.
Set handle to working height.

Hold the handle with both hands.
Press and hold the unlocking button.
Use the ON/OFF switch.

Release the unlocking button.
Release the switch to interrupt operation.

VI VYV

Control the direction
— Left: Press the handle downward.
— Right: Raise the handle.

EN -4
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Cleaning

=> Apply the detergent solution to the floor
or use the dosing lever of the detergent
tank (option).

= Move the appliance over the surface to
be cleaned.

=>» Repeat process for severe contamination.

= Afterwards, pick up the wastewater with
a wet vacuum or a cloth.

Adjust the speed (BDS 43/Duo C)

Caution

Risk of injury, risk of damage. The speed
switch may only be used while the appli-
ance is idle.

=>» Turn off the appliance.

= Select the desired speed via the speed
switch:

B Position | = 150 U/min
B Position [l = 300 U/min

Shutting down

= Disconnect the mains plug from the
socket.

=> Pull the lever for level adjustment and
bring the handle in a vertical position.

= Remove the detergent tank (option) and
dispose of unused detergent solution.

= Swivel the top cable hook downward.

=» Coil the mains cable as shown.
= Swivel the top cable hook upward.

Rinse the detergent tank (option) with
clear water.

Place the appliance into the parking po-
sition.

Remove the driver plate / disc brush.
Clean the casing with a damp cloth.

L 20 N

Transport

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= Swivel the handle vertically and lock it.

=> Tilt the appliance backwards into the
transport position and drive it to its des-
tination location.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight

of the appliance in case of storage.

= Place the appliance into the parking po-
sition.

=>» Store the appliance in a dry room, frost-
protected room.

Maintenance and care

Rinse contaminated disc brushes with
water.

Wash contaminated pads at a max.
temperature of 60 °C.

Clean the casing with a damp cloth.
Check the mains connection cable for
damages.

L 20 J



Troubleshooting

/\ Danger In case of faults that cannot be remedied
Risk of injury. Pull the plug from the mains ~ USing the table below please contact the
before carrying out any tasks on the appli- customer service.

ance.

Fault Remedy

Insufficient cleaning result

Replace contaminated pads and wash them at a max.
temperature of 60 °C.

Replace worn disc brush / pad.

Rinse contaminated disc brushes with water

Check the suitability of brush/pad and detergent for
the respective use.

Appliance vibrates strongly

Check for correct seating of disc brush/pad.

Check pad attachment.

Position the handle lower (arms outstretched).

Pad does not turn

Check if foreign bodies are blocking the brush/pad; re-
move the foreign bodies if required.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EN-6
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Accessories and Spare Parts

18

Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

For additional information about spare
parts, please go to the Service section

at www.kaercher.com.

Description Part no.:
Pad driver plate, low 6.369-899.0
speed, 430 mm for BDS

Pad driver plate, high 6.369-900.0
speed, 430 mm (for BDP

and DUO)

Pad driver plate, duo speed, [6.369-901.0
430 mm (for all models)

Pads, medium, red 432mm |6.369-470.0
Pads, medium hard, green, (6.369-472.0
432mm

Pads, hard, black, 432mm [6.369-473.0
Additional weight, 10 kg 6.369-910.0
Suction ring 6.612-051.0

Description Part no.:

10 litre tank 4.071-201.0
Suction unit including suc- {6.812-035.0
tion hoses

BDS 33/190 C

Description Part no.:
Disc brush, medium, red [6.369-890.0
330 mm

Disk brush, hard, black, 6.369-893.0
330 mm

Shampooing brush, medium |6.369-891.0
soft, white/blue, 330 mm

Pad driver plate, low 6.369-894.0
speed, 330 mm

Pads, medium, red 330 mm |6.369-905.0
Pads, medium hard, green, |6.369-906.0
330 mm

Pads, hard, black, 330 mm |6.369-907.0
BDS 43/150 C /DUO

Description Part no.:
Disc brush, medium, red [6.369-895.0
430mm

Disk brush, hard, black, 6.369-898.0
430mm

Shampooing brush, medi- [6.369-896.0
um soft, white/blue,

430mm




CE Declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Disc appliances
Type: 1.291-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

%Z s W/ @%}Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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Technical specifications

20

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Power connection
Mains voltage V/Hz 220 - 240/50Hz 230/ 50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Motor output w 500 1000 1300 1000/1300
Maximum allowed net imped- |Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
ance 220) 220) 220)
Type of protection IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Brush/pad
Diameter mm 330 430 430 430
Speed 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
Contact pressure N/cm2 37 41 45 42
Dimensions and weights
Weight (without accessories) (kg 22 41 46,5 42,5
Dimensions (I x b x h) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Top clearance mm 260 330 330 330
Cable length m 12 12 15 15
Values determined as per EN 60335-2-67
Total oscillation value m/s2 <25 <25 <25 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Sound pressure level L, dB(A) 59 61 65 67
Uncertainty K, dB(A) 1 1 1 1
Sound power level Ly, + Un-  |dB(A) 79 78 83 84
certainty Kya
EN-9




e [D:] lMepea nepBbIM NPUMEHEHNEM
==l Baluero npubopa npounTante

3TY OPUIMHANbHY MHCTPYKLMIO MO IKCMY-
arauuu, nocne 3Toro encTeBymTe CcooT-
BETCTBEHHO N COXpaHUTE ee aAns
AanbHenLero Nonb3oBaHUa UnNn Ana cne
AyloLlero Bnagensua.

OrnaBneHue

OrnaBnenne............ RU ...1
3awmTa okpyxatouwen cpeaol  RU
CumBonbl B pyKOBOACTBE MO

aKkcnniyataumm . ... ... ... RU .. .1
Wcnonb3oBaHue no Ha3Have-

HARD. . .o oo e e e RU ...1
Yka3aHus no TexHuke desonac-

HOCTU .. .. oo e e et RU ...2
YcTtaHoBKa BbiaBMXHOM WITaHiM RU . . .2
OnemeHTbl npubopa. . . ... RU ...2
Hauano patotbl......... RU ...4
YnpaBneHwue. ... ........ RU ...5
BbiBOa 13 akcnnyaTaumm . . RU ...6
TpaHcnopTUpoBKa . . ... .. RU ...6
XpaHeHHne. . . ........... RU T
Yxon n TexHmyeckoe obcnyxm-

BaHUE . ... ............. RU ...7
MomoLwb B cnyyae Henonagok RU . ..7
MapaHTHa . ............. RU ...7
[MpuHaanNexXHOCTU 1 3anacHble

getann. ............... RU ...8
3asiBneHne 0 COOTBETCTBUM
TpeboBaHuam CE .. .. .. .. RU ...9
TexHn4eckne gaHHble . . .. RU ..10
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3awuTa oKpyXxarLieun cpeabl

YnakoBoOYHble MaTepumarnbl Npu-
@ rogHbl Ans BTOPMYHOM nepepa-
%@ 6oTku. MNoxanyncra, He
BblbpacbiBanTe ynakoBky BMec-
Te C GbITOBbIMM OTXO4AMU, a
caanTe ee B OAWH U3 MYHKTOB
npuema BTOPUYHOIO CbIpbSi.

Ctapble npubopsbl cogepxat
LeHHble nepepabaTtbiBaeMble
MaTepuansl, nognexaiume ne-
pefaye B NyHKTbl MPUEMKUN BTO-
PUYHOTO CbIpbA.
AKKYyMYNATOPbI, MAcro U UHble
nogobHble matepuarnsl He
OOIMKHbI NonagaTb B OKpYXKato-
wyto cpeay. Noatomy ytununan-
pynTe ctapble npnbopkl Yepes
COOTBETCTBYHOLUNE CUCTEMDI
NPUEMKN OTXOAOB.

UHCTpYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMIO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNS O KOMMOHEHTaxX
nNpvBeaeHbl Ha BeG-yarne no cnegyrowemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBonbl B pykKoBoACTBe no

aKkcnnyaTauum

/\ OnacHocmb

Lnsa HenocpedcmeeHHO 2po3sweli onac-
HOocmu, Komopasi npueodum K msixesibim
y8eubsM unu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

L5 603MOXHOU rnomeHyuarnbHO oracHou
cumyauyuu, Komopasi MoXXem rpusecmu K
MmspKesibIM y8edbsiM Uunu K cMepmu.
BHumaHue!

st 603MOXXHOU nomeHyuasibHoO ornacHou
cumyauyuu, kKomopasi MoXXem rpusecmu K

nie2kuM mpasmam usnu rnossedyb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3HA4YeHUIo

YcTaHoOBKa BbiABUXHOU
LTaHrn

Mcnonb3ynte gaHHbI Npnbop UCKNoYu-
TeNbHO B COOTBETCTBUMN YKa3aHUAMWN LaH-
HOro PyKOBOACTBA MO 3KCnnyatauuu.

— YCTpOMCTBO NpeaHasHavYeHo ans YnCT-
K/ TBEpPObIX MOBEPXHOCTEN U KOBPOB
BHYTPW NMOMELLEHWNNA.

— [pubop paspeluaeTca ocHaLLaTb TOSMb-
KO OpUrMHanbHbIMU NPUHAAIEXHOCTS-
MM 1 3anacHbIMN YacTAMW.

— [pubop He npurogeH Ans ncnornb3oBa-
HUS BO B3PbIBOOMACHOWM cpeae.

— [aHHbI npnbop npeaHasHaveH onga
NPOMbILLIIEHHOIO NCMNONb30BaHUS, Ha-
npumMep, B rocTMHMLAX, LWKonax, 6onb-
HWUUaXx, 3aBofax, MarasuHax, oucax,
NPOKaTHbIX OpraHM3aLmsx.

YKa3zaHuA no TexHukKe

©0e3onacHoCTU

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHKEM Npubopa
npouynTanTe n cobnioganTte gaHHoe Pyko-
BOACTBO MO 3KCnnyaTauumn n npunaraemyp
GpoLutopy No TexHuke GesonacHoCcTH Npu
paboTe ¢ ANCKOBLIMU MOKOLLMMMK Npubopa-
mu Ne 5.956-659 n fencteynTe cCooTBETC-
TBEHHO.

3awmTHbIE YCTPOUCTBA

3alwmnTHbIE NpucnocobneHns npegHasHa-
YeHbl 4NnAa 3awuTbl onepartopa. VIx oTknto-
YyeHue, a Takke paboTta B 06xoa nx
PYHKLMI HEe OONYCKaTCS.

BrnokupoBka

[MpepoTBpallaeT criydanHoe BKIoYeHue
ycTponcTea. YToObl BKNIOYNTL YCTPOMNCTBO
HaXXMuUTEe KHOMKY AebnoknpoBkK, a 3aTem -
BblkntovaTesnis BKJ1/ BbIKJI.

Mepen BBOAOM B 3KCNNyaTauuio cnegyet
CMOHTMPOBATb BbIABWXHYHO LUTAHIy B COOT
BETCTBMU C UNTOCTPaLUAMU U YCTAHOBUTb
aneKkTpuyeckoe coeuHeHNe ¢ YyCTPOWC-
TBOM.

UnnocTpauumn cMm. Ha obopoTe

RU -2



AnemeHTbI Npndopa

No bk WON -

(o]

10
11

12
13
14
15

pyKosiTKa
Bbikntouatens BKI1/BbIKJ1

Pbluar perynmpoBku HakroHa

bak onsa motowero cpeactea (onums)
Koxyx moTopa

Onopsbl ans gob6aso4HOro Beca (onums)
LleTka / npuBoaHasa Tapernka ans Ha-
KragoK C Haknagkomn

Koneco

Pene ckopocTu BpalieHus (TONbKo ans
BDS 43/Duo C)

Kptoukn onsa kabens, Bpalyatowmnecs
Pbluar 4o3MpoBKKn pacTtBopa MOKLLETO
cpeacTtea

BUWHT c ronoskon B Buae 3Be3404KN
KHonka pa3bnokmpoBku

CeTeBoW WWHYP

3axearT, AuckoBas LeTka / npuBoaHas
Tapernka ans Haknagok

RU-3
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Havano pa6oTbl

= PerynapHo npoBepsnTe CETEBOM LUHYP
Ha Hanu4ne NOBPEXAEHUN, TAKMX, Ha-
NpuMep, Kak paspbiBbl U CTapeHune.
Mpn oBHapyxeHn NoBpeXAEHUN, ne-
pen cneayowmm NnpuMeHeHNeM LLHYP
cnegyeT 3aMeHUTb.

=> [lpoBecTu npoBepKy npudopa Ha Hanu-
4yne NOBPEXOEHWNN, NOBPEXOEHUN YCT-
paHseT cepBUCHas cryxoa.

MoaknioyeHue K MCTOYHUKY TOKa

— [lapameTpbl NOOKMOYEHUS YKa3aHbl Ha
3aBoackon Tabnnyke v B pasgene "Tex-
HMYeckne gaHHble".

— OneKTpuyeckoe NogkKntoyYeHne JOMKHO
NPOBOANTLCSH 3NEKTPMUKOM U COOTBETC-
TBOBaTh HOpMam IEC 60364-1.

/A OnacHocmb

OnacHocmb rnopaeHusi MoKOM.
— Banpewaemcs nepeesxamp Yepes ce-
meeoli kabersb.

A\ OnacHocmb

OnacHocme rosy4eHuUsi mpasm.

— 3anpewaemcs obsusamb cemesol
Kkabesib 80Kpye mena unu weu.

— Cemesoli kaberb He QOIMKeH coripuKka-
cambCs ¢ gpawarowetics wemkou/
gpauwarowelics Hakrnaokod.

BHumaHue!

lpesbiweHue makcumarbHO O0rnycmumo-
20 [10/1H020 COMpPOoMUBIeHUsI cemu 8 mou-
Ke 371eKmpuUYeCKO20 MOOKIIOYEHUS (CM.
pasden "TexHu4yeckue O0aHHble") He doryc-
kaemcsi. B mom cny4ae, ecriu eam He U3-
8ecmHa 8esiu4yuHa rosiHo2o
COMpPOMUBIIEHUSI Cemu 8 MOoYKe 31eKmpu-
4YeCcKo20 rooKMo4YeHus, obpamumecs 8
3HepaocHabXxarwyr opaaHu3ayuro.

YcTaHoBKa wWeTKun/Haknagku

=> BbiTawmre wrencesnbHy BUNKY N3 po-
3eTKN.

=> [loTAHYTb 3a pblyar perynmpoBKn Ha-
KNoHa 1 NOBEPHYTb PYYKy Brepesn, ne-
peBeasi ee TeM caMbiM B
ropu3oHTarnbHOE MNoJSIoXKeHNe.

= OnpOoOKMHYTb YCTPOMNCTBO Ha3ag.

=> YCTaHOBUTb ANCKOBYHO LLETKY/MPUBOOHYIO
TapesiKy Ha 3axBaT 1 MOBEPHYTb MO Ha-
npaBrieHUIo NPOTUB YaCOBOW CTPETKN.

YctaHoBKa 6aka ansa mowuiero
cpenctBa (onuus)

1 BepxHuin nepxaTternb

2 HwxHnin pepxatenb

= OcnabuTb BMHTbI C rOSIOBKaMK B BUae
3BE304Y€K Ha BEPXHEM N HUXKHEM [e-
p>xatene.

=>» [loBecuTb Bak ons MoroLlero cpeacTea
(onumA) Ha HWXKHUI oepXaTerb.
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= 3admkcupoBaTtb 6ak, cmecTnB oba ge-
p>xaTensa 6aka A4ns MorLLero cpeacTaea
(onums).

=>» [1pMBUHTUTbL BMHTbI C FONIOBKamMu B
BUOE 3BE3[0YEK K AepKaTensam.

[

LLnanr

= BcTaButb WNaHr n3 6aka ans MowLero
cpeacrtea (onums) B OTBEPCTUE HA KOpP-
nyce. NpoBepuTb NPOYHOCTL Kpene-
HUS.

3anonHeHue 6aka anga MoroLero
cpeacTBa (onuus)

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb riogpexxoeHus. lNpumeHsmeb
MOJIbKO peKOMeHO08aHHbIe MowUe
cpedcmea. B criyyae ucrnonb3oeaHusi Opy-
2ux Morwux cpedcms sKkcrislyamupyrouwee
nuyo 6epem Ha cebsi No8bIuEeHHbIU PUCK C
MOouYKU 3peHusi besornacHocmu pabomael u
oracHocmu nosiy4eHust mpasm. Micrionb3o-
8amb MOoJIbKO Motowue cpedcmea, He Co-
depxxawue pacmeopumersied, COMSHY U
rnnasukosyr (@pmopucmoeoOopOOHYH0)
Kucriomy.
[MpuHAMbB 80 BHUMaHUE yKa3aHUsi Mo mex-
Huke 6e3ornacHocmu, rpueeOeHHbIe Ha
yrnakogkax Jyucmsiuux cpeocms.
= CHATb KPbILLKY.
=>» 3annTb pacTBOp AN OYUCTKN B Bak
ANs MOKOLLLEro cpeacTaa.
=> YCTaHOBUTb KPbILLKY.

RU-5

YcTaHOBUTBL A00aBOYHbLIN BeC
(onuwusa) (He ana BDS 33/190 C n
BDS 43/Duo C)

[lo6aBOYHbLIN BeC (Onums) npumeHsieTca
MNPW HaNU4YMM CUNBHOMO 3arps3HEHUs ANs
AOCTWXeHWs bornee BbICOKOro AaBneHus
npvXxnma.

Yka3aHue

Gornee sbicokoe OasrieHue npuxxuma rpu-
800UM K Mos8bIWEeHU U3Hoca wemok. [o-
6asouyHbIl 8ec (onyusi) crnedyem
ycmaHassiugamsb mosibKo rpu Heobxodu-
Mocmu.

BHumaHue!

OnacHocmb cdaenueaHus! [1ns noobema
dobaso4yHO20 8eca (onyusi) npedycmompe-
HbI crieyuarsnbHble yarybrneHus.

= [lNogHaTb go6aBo4HbIN BEC (ONUMS) UC-
nonb3ysa yrrnybneHus.

= YcTaHoBUTb A06aBOYHbLIN BeC (Onums)
Ha YCTPOWUCTBO.
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YnpaBneHue

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocme rony4yeHusi mpasm! Nposede-

Hue obcrnyxuesaHusi ycmpoulcmea mpeby-

em rnpakmuku.

— O6ecrnedyumb omcymcmeue npernsmc-
meuti 8 oquwaemol obrnacmul.

— [lposepumb kayecmeo cmpyKkmypbl
rosoe.

— Obpabomka HePOBHbLIX UNU Wepoxosa
mbix nosepxHocmet 6ydem 3ampyd
HeHa.

YcTaHOBUTb PYUKY

MoTAHYTb pblyar perynMpoBK/ HAKMOHa.
MoBepHYTb pyyKy B yOOBHOE MOSoXKeHne
(Ha paccTosiH1E BbITAHYTOWN PYKN).

= OTnNycTUTb pblyar peryrnmpoBKN HAKITOHA.

L7

BknioyeHue npnbopa

BHumaHue!

OnacHocmb no8pexx0eHUs NMoKpbIMUs ro-
na. 3anpewaemcs paboma rnpubopa, cmo-
AWea0 Ha mecme.

=> BcraBbTe wTencernbHy BUSTKY 3MEKT-
pPONUTaHUS B 9NEKTPOPO3ETKY.
YCTaHOBUTb PY4KY Ha pabo4yto BbICOTY.
[epxaTb pyyKy OBYMSI pyKaMu.
HaxaTb 1 yaepxmBaTtb KHOMKy aebno-
KMPOBKMU.

HaxaTb BblkntodaTens BKI1/BbIKJ1.
OTnNycTUTb KHOMKY 0e0MOKMPOBKM.

[nsa npepbiBaHusA paboTbl OTNYCTUTb
BbIKMOYaTEnNb.

Vv VY

PerynupoBka HanpaBneHus
— BneBo: HaxaTb py4ky BHU3.
— BnpaBo: [p1nogHATL pyyKy.

Mouka

=> HaHecTn Ha non pacTBop AN OYUCTKM
NN HaXxaTb pblyar 403UPOBKM Ha Bake
ANs MotoLero cpeacraa (onuums).

= [lepemelaTb YCTPONCTBO MO o4uLLae-
MOW NMOBEPXHOCTW.

=> [lpun Hann4mne CUNbLHOro 3arpA3HeHUs
NOBTOPUTL NPOLLECC OYMUCTKN.

= 3atem yganuTb rpa3Hyto Bo4y C NOMO-
LLIbIO MblNiecoca Ans BraxxHon y6opku
WU HaKNagKu.

PerynupoBka uncna o6opotoB
(BDS 43/Duo C)

BHumaHue!

OnacHocmeb 0n1si 300p08bS, 0r1acHOCMb

rnospexoeHusi. Pernie ckopocmu epaujeHusi

paspelwaemcsi akmueupoeamb MOJIbKO

rocrie nosiHoU ocmaHo8KU ycmpolcmea.

=>» Bbikntounte npmbop.

= BbibepuTe xxenaemoe 4ncno obopoTos
C MOMOLLbIO pernie CKOPOCTW BpaLLeHUs:

B [lonoxeHue | = 150 06/MUH.

B [lonoxenue Il = 300 06/MUH.
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BbiBOA 13 3KcnyaTauum TpaHcnopTupoBKa

=> BblTawmre wrencensbHyo BUIKY U3 po-
3eTKuN.

=>» [loTAHYTb pblyar peryrmpoBK/ HakoHa 1
YCTaHOBUTb PYYKY B BEpTUKarbHOE Mosio-
XeHwue.

= CHaATb 6ak Anst MoroLero cpeacTaea (on-
LYs1) M YTUNM3MPOBaTh HEU3pacXo4oBaH-
HbI1 pacTBOP MOIOLLIEro CpeaCTBa.

=> OTKMHYTb BHU3 BEPXHME KPIOYKM OIS
kabens.

HamoTaTb ceTeBon kabenb kak nokasa-
HO Ha UNNKCTPaLUN.

OTKMHYTb BBEPX BEPXHNE KPHOYKN ONA
kabens.

MpombITb 6ak Ans MokLero cpeacTea
(onuus) yncTon BogoON.

[MepeBecTn yCTPOMCTBO B NApPKOBOYHOE
NonoXeHue.

CHATb NPUBOLHYIO Tapesiky / ANCKOBYHO
LLIEeTKY.

[MpoTepeTb KOpMyc annaparta BrIaXXHON
TPAMNKOWN.

v v v v Y

BHumaHue!

OnacHocme rosny4YeHUsi mpasm U rnospex-

OeHul! lNpu mpaHcrnopmuposke criedyem

obpamumpb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolic-

mea.

= YCTaHOBUTb PY4YKy BEPTUKANbHO U 3a-
KpenuTb.

=>» HaknoHuTb yCTPOMNCTBO Ha3az B NoJio-
XeHune ans TpaHCNopTUPOBKN U nepe-
exaTb K MeCTy Ha3Ha4YeHus.

=> [lpun nepeBo3ke annaparta B TpaHCMnop-
THbIX CPeACTBax crieaQyeT yunuTbiBaTb
AEeNCTBYOLWME MECTHbIE rocyaapc-
TBEHHbIE HOPMbI, HanpaBfEeHHble Ha
3aLMTYy OT CKOJIbXXEHUA 1 ONPOKMAbIBA-

HUA.
XpaHeHue
BHumaHue!

OnacHocme rony4eHuUst mpasm U rnospex-

OdeHul! lNpu xpaHeHuu criedyem obpa-

mume 8HUMaHuUe Ha gec ycmpolicmea.

= [lepeBecTn yCTPOMCTBO B MApPKOBOYHOE
NnosioXXeHue.

= XpaHuUTb YCTPOMCTBO B CyXOM, 3aLLUn-
LLIEHHOM OT MOPO30B MOMELLEHUN.

Yxon n TexHnyeckoe obcny-

XnBaHue

=> [lpomMbITb BOOOW 3arpsi3HEHHLIE ANCKO-
Bble LLEeTKN.

=> [lpocTnpaTth 3arpA3HeHHble HaKnagku
npu TemnepaType, He NpeBbILaloLLen
60 °C.

=> [lpoTepeTb KOopnyc annaparta BraXHON
TPAMNKOWN.

=> [lpoBepuTb kabenb NUTaHMS Ha NOB-
pexaeHust.
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NMomolwb B cny4yae Henonagok

A OnacHocmb Mpy HEMCNpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
OnacHocmb mpasmuposaHus. lMeped npo- ~ MOXHO yCTPaHWUTL C NOMOLLBIO AaHHOW
gedeHueM mobbix pabom Mo yxody u mex Tabnuubl, crepyet obpatuTbes B Criyx0y

HUYECKOMY 0BCIy)XUBaHuto npubopa wHyp ~ CEPBUCHOTO 0BCMyXMBaAHMA.
numaxusi Heobxo0uMo 8bIHUMamb U3 PO
3emkul.

Henonapka Cnocob ycTpaHeHusA

HeypoBneTBoputenbHbI pe3ynb- |3aMeHnUTb 3arpsa3HEHHbIE HaKMaakyM U NpocTupaTtb
TaT MOWKU npun TemnepaTtype, He npesbiwatowen 60 °C.

3aMeHUTb M3HOLLEHHYH ANCKOBYIO LLETKY/HaKNagkKy.
MpoMbITb BOAOW 3arpsi3HEHHbIE AUCKOBbIE LLIETKN

[MpoBepuTb WEeTKY/HaKNnagKy 1 MokoLLiee CpecTBO Ha
NPUrogHOCTb K UCMNOSb30BaHUIO.

Mpnbop cunbHO BUGPUPYET MpoBepnTb NPaBUNBbHOCTL PACMONOXEHNSA ANCKOBOM
LW eTKU/Haknagku.

[MpoBepuUTb KpenneHne Haknaaku.

YCTaHOBUTb pPYyYKy rnybxe (Ha paccTosiHME BbITSHY-
TOW PYKM)

Haknagka He BpaliaeTcs [MpoBepuTb, He 3abnoKnpoBaHa N LWeTKa/Haknaaka
NOCTOPOHHUMM NpegMeTamMu, Npn HeOBXo4MMOCTH
yOoanutb MHOPOAHbIE NPeaMEThI.

B kaxgown cTpaHe OencTByOT COOTBETC
TBEHHO rapaHTUHbIE YCrOBUS, U3L4aHHbIe
YNOSTHOMOYEHHOW opraHnsaumen cobita
Hallen npoayKuuu B AaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHbl€ HencrnpaBHOCTK nNpubopa B Te4ye-
HWe rapaHTUMHOro CpoKa Mbl YCTPaHAEM
BGecnnaTHo, ecnu NpuYyMHa 3aknio4aeTcs B
Aedekrax maTepuarnos unm owmbkax rnpu
n3rotosrieHnn. B criyyae BO3HUKHOBEHUSA
npeTeH3nn B TeYEHWEe rapaHTUNHOIo Cpoka
npocbba obpallatbcs, umest npu cebe vek
O MOKYyrKe, B TOProBy opraHusaLuio, npo-
AaBLUYIO BaM Npubop nnu B GrnvkanLuyto
YNOSTHOMOYEHHYIO CryX0y cepBUCHOro 06-
CNyXXnBaHUS.
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MpuHagnexHocTu n
3anacHble getanu

PaspeluaeTtcs Ucnonb3oBaTh TOMbKO T
NPUHaASIEXXHOCTM U 3anacHble YacTu, UC-
NOSb30BaHMeE KOTOPbIX OblIo 0406peHo
narotosutenem. Vicnons3osaHune opurn-
HarnbHbIX NMPUHAANEXHOCTEN N 3amn4acTen
rapaHTupyeT Bam HagexHyto n 6ecnepe-
BorHyto paboTy npmbopa.

Bbi6op Hanbonee 4yacto HeOBXoaMMbIX
3an4yacTeun Bbl HAMgeTe B KOHLLE UHC-
TPYKUMM MO IKcnyaTauuu.
HanbHenwyo nHopmaumio o 3anyac
TSX Bbl HANAETE Ha canTte
www.kaercher.com B pasgene Service.

O603Ha4yeHune Ne petanu
Bak, 10 n 4.071-201.0
BcacbiBatowee yctponc- |6.812-035.0
TBO, BKMNKOYasi BcacblBalo-

WA WnaHr

BDS 33/190 C

O603Ha4yeHune Ne netanm
IlnckoBas weTka, cpea- 6.369-890.0
HAS, kpacHasd, 330 Mm

[nckoBas weTka, xecTkas, [6.369-893.0
yepHas, 330 mm

LUleTka onga ynctkm ¢ wam- |6.369-891.0
nyHeMm, nonyxecTtkas, be-

nasi/cuHsas, 330 mm

NMpuBogHas Tapenka gna  |6.369-894.0
Haknagok, low speed, 330

MM

Haknagku, cpegHue, kpac- |6.369-905.0
Hble, 330 MM

Haknagku, cpegHen xecTt- |6.369-906.0
KocTu, 3eneHble, 330 Mm

Haknagku, xectkne, yep- |6.369-907.0
Hble, 330 MM

BDS 43/150 C /DUO

O6o3Ha4eHue Ne petanu

IlvuckoBas weTka, cpea- 6.369-895.0

HAS, KpacHast, 430 mm

[lnckoBas weTka, xecTkas, |6.369-898.0

yepHas, 430 mm

LUleTka onga unctkm ¢ wam- (6.369-896.0

nyHeM, nonyxecTkas, be-

nas/cuHas, 430 mm

lNpuBogHas Tapenka gna  [6.369-899.0

Haknagok, low-speed, 430

MM, anda BDS

MpuBogHas Tapenka ona  |6.369-900.0

Haknagok, high-speed, 430

MM (ans BDP n DUO)

MpuBogHas Tapenka ona  |6.369-901.0

Haknagok, Duo-speed, 430

MM (4N BCEX BapUaHTOB)

Haknagku, cpegHue, kpac- [6.369-470.0

Hble, 432 MM

Haknagku, nonyxectkue, |(6.369-472.0

3eneHble, 432 Mm

Haknagku, xectkue, yep- |6.369-473.0

Hble, 432 MM

J[lo6aBo4HbIn Bec, 10 kr 6.369-910.0

KonbLo anga neinecoca 6.612-051.0
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3asiBrieHue 0 COOTBEeTCTBUM
TpeboBaHusam CE

HacTtoawmm Mbl 3asiBNSeM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIM NpNBOP NO CBOEN KOHLENMUNN U
KOHCTPYKLNK, a TakkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
N OONYLLEHHOM HaMM K Npodake UcnosiHe-
HUM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHMsIM No 6e3onacHoOCTU K
340poBbto cornacHo ampektusam EC. MNpu
BHECEHUN N3MEHEHUIN, HE COrnacoBaHHbIX
C HaMW, aHHOE 3asiBIIEHNE TeEPSIET CBOK
cuny.

MpoaykTt [lnckoBble NONNMPOBOYHbIE
yCcTponcTBa

Tun: 1.291-xxx

OcHoBHbIe AnpeKkTuBbI EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2004/108/AN

NMpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE

HOPMbI

EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335—1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

MNprUMeHeHHble BHYTPUrocyAapCTBEH-
Hble HOPMbI

HwxenoanucasLinecs nvua AencTByOT No
MOPYYEHMIO 1 MO AOBEPEHHOCTUN PYKOBOAC-
TBa NPeAnpUsTUs.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YNOIHOMOYEHHbIM MO AOKYMEHTaUuUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.. +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01
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TexHU4Yeckue gaHHbIe

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
MoakntoyeHne K UCTOUHUKY
TOKa
HanpsikeHue cetu B/ly 220 -240/50 Ty 230/50 Iy
220/60Hz 220/60Hz
MNoTpebnsemas MoOLWHOCTL MO- |BT 500 1000 1300 1000/1300
TOpa
MakcumaneHo gonyctumoe co-|Ohm -- (0.351+j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
NpOTUBNEHME CETU 220) 220) 220)
Twun 3awmTbl IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
LLleTka/Haknagka
AnameTp MM 330 430 430 430
Yncno obopoTtoB 1/MmH | 191 +/- 15| 152 +/- 15 | 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
[MpwxrmHoe foaBneHve H/cm? 37 41 45 42
Pasmepbl n macchbl
Bec 6e3 (npuHagnexHocTen) |kr 22 41 46,5 42,5
Paamepsbl (O x LWL x B) MM 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
[abapuTHas BbicoTa MM 260 330 330 330
AnvHa wHypa M 12 12 15 15
3HayeHue ycTaHoBreHo cornacHo ctaHaapty EN 60335-2-67
OO0Lee 3HayeHne konebaHmm |m/c2 <25 <2,5 <2,5 <25
OnacHocTtb K Mm/c? 0,3 0,2 0,3 0,2
YpoBeHb Wwyma a6, ab(A) 59 61 65 67
OnacHocTb K5 Ab(A) 1 1 1 1
YpoBeHb MOLWHOCTH Wwyma Ly |8B(A) 79 78 83 84
+ onacHocTb Kya
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A[D:] Pirms ierices pirmas lietoSanas
==l izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Saturaraditajs . ......... Lv ...1
Vides aizsardziba. ... .. .. LV
LietoSanas instrukcija izmanto-
tiesimboli.............. LV ...1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

= LV ...1
DroSibas noradijumi. . .. .. LV ...2
Bidstiena montaza. . ... .. LV ...2
Aparata elementi .. ...... LV ...2
Ekspluatacijas uzsaksana . Lv ...3
Apkalpo$ana ........... LV ...4
Ekspluatacijas partraukSsana LV ...5
Aparata parvietoSana. . . .. LV ...5
Glabasana ............. Lv ...5
Kops$ana un tehniska apkope LV ...6

Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma .............. LV ...6
Garantija. . ............. LV ...6
Piederumi un rezerves dalas LV ...6
CE deklaracija .. ........ Lv ...7
Tehniskiedati........... Lv ...9

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizmetiet
% <9 iepakojumu kopa ar majsaimnieci-

bas atkritumiem, bet nogadajiet to

vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reiz€ja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst nok|ut ap-
kartéja vide. Tadée| ludzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savaksSanas sisté-
mu starpniecibu.

O

nd

LV -1

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Lietosanas instrukcija

izmantotie simboli

/\ Bistami

Norada uz tiesam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparats ir paredzeéts cietu virsmu un pa-
klaju tiriSanai iekStelpas.

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vidés.

— Sis aparats ir piemérots komercialai un
industrialai lieto$anai, pieméram, vies-
nicas, skolas, slimnicas, fabrikas, vei-
kalos, birojos un nomas uznémumos.

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosaru droSibas noradijumi
viendiska masinam, Nr. 5.956-659.

Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzibai un
tas nedrikst izslegt vai apiet to darbibu.
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Fiksators Bidstiena montaza

Pasarga no aparata nejausas ieslégSanas.

Lai aparatu ieslégtu, vispirms nospiedietat- ~ Pirms ekspluatacijas saksanas atbilstosi
blok&3anas taustinu un p&c tam ieslégsa- attélam ir japiemonté bidstienis un jaizvei-
nas/izslég3anas sl&dzi. do elektrosavienojums ar aparatu.

Attelus skatit vaka lapa

Aparata elementi

Rokturis 12 Zvaigznes tipa skrave
leslégSanas/izsléegSanas slédzis 13 AtblokéSanas poga

Nolieces regulacijas svira 14 Tikla kabelis

TiriSanas lidzekla tvertne (opcija) 15 Turéetajs, diskveida suka / uzliku Skivis

Motora nodalijums

Novietne papildsvariem (opcija)

Suka / uzliku SKivis ar uzliku

Ritenis

Apgriezienu skaita reguléSanas slédzis
(tikai BDS 43/Duo C)

10 Kabela akis, grozams

11 TiriSanas lidzekla dozéSanas svira

O© 00O NOO OB WN -
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Ekspluatacijas uzsaksana

=> Regulari parbaudiet, vai tikla vadam
nav bojajumu, piem., plaisu veidoSanas
vai nolietojuma pazimes. Ja konstaté
bojajumus, vads pirms talakas lietosa-
nas janomaina.

=>» Parbaudiet, vai aparatam nav bojajumu,
bojajumus noveérsiet klientu dienesta.

Stravas pieslegums

— Pieslegumu lielumus skatit tehniskajos
datos un razotajfirmas datu plaksnité.

— Elektriska pieslégSana javeic elektrikim
un jaatbilst IEC 60364-1.

/\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks.
— Neparbrauciet pari elektribas vadam.

/\ Bistami

Savaino$anas risks.

— Nekad neaplieciet elektribas vadu ap
kermeni vai kaklu.

— Nelaujiet elektribas vadam nonakt sa-
skaré ar rotéjoso suku/uzliku.

Uzmanibu

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo

ttkla pretestibu stravas piesléguma vieta

(skatit tehniskos datus). Ja ir neskaidribas

par Jasu piesléguma vieta pastavoso tikla

pretestibu, ltdzu, sazinieties ar Jasu ener-

goapgades uznémumu.

LV -3

Sukas/uzlikas uzlikSana

=> Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

= Pavelciet slipuma reguléSanas sviru un
parvietojiet rokturi uz priekSu horizonta-
la pozicija.

=>» Sagaziet aparatu atpakal.

= Uzlieciet diskveida suku/8kivi uz turéta-
ja un pagrieziet pretéji pulkstenraditaja
virzienam.

TiriSanas lidzek|a tvertnes (opcija)
montaza

1 AugSégjais stiprinajums

2 Apaksegjais stiprinajums

=> Atskrivéjiet augséja un apakseja stipri-
najuma zvaigznes tipa skrives.

= lekabiniet tirisanas Iidzekla tvertni (op-
cija) apak&éja stiprinajuma.

= Parbidot abus stipringjumus, tiridanas
lTdzekla tvertni (opcija) nofiksgjiet.
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=> leskrivéjiet zvaigznes tipa skrives stip-
rin@jumos.

1 Slatene
=>» TirSanas lidzekl|a tvertnes (opcija) 3|0-
teni iespraudiet korpusa atveruma. Se-
kojiet tas ciesai fiksacijai.
Tirisanas lidzek|a tvertnes (opcija)
uzpildiSana
A\ Bridinajums
Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos firisa-

—— v

nas lidzeklus. Izmantojot citus tirTSanas lidzek-

lus, lietotajs uznemas atbildibu par

paaugstinatu risku attieciba uz ekspluatacijas

droSibu un nelaimes gadijumu briesmam. Iz-

manitojiet tikai tos tirisanas lidzeklus, kuri nesa-

tur Skidinatajus, salsskabi un fluoridenraZa

skabi.

levérojiet uz tiriSanas lidzekliem dotos dro-

Sibas noradijumus.

=» Nonemiet vacinu.

=> lepildiet tirisanas Skidumu tirisanas Ii-
dzekla tvertné.

= Uzlieciet vacinu.

Papildsvaru (opcija) montaza (nav
BDS 33/190 C un BDS 43/Duo C)

Papildsvarus (opcija) izmanto lielas netiri-
bas gadijuma, lai panaktu lielaku piespie-
Sanas spéku.

Piezime

Lielaks piespieSanas spé€ks izraisa lielaku
Suku nodilumu. Papildsvarus (opcija) uz-
montéjiet tikai vajadzibas gadijuma.

Uzmanibu

SaspieSanas risks! Papildsvarus (opcija)
paceliet tikai aiz tam paredzétajiem padzili-
najumiem.

= Paceliet papildsvarus (opcija) aiz padzi-
lingjumiem.

= Uzlieciet papildsvarus (opcija) uz apa-
rata.

Apkalposana
I\ Bridinajums
Savainosanas risks! Aparata lietoSanai ne-
piecieSamas iemanas.
— Patrliecinieties, ka trramaja zona neatro-
das skersi|i.
— Parbaudiet gridas piemérotibu tiriSanai.

— Nelidzenu vai raupju virsmu gadijuma
lietoSana ir apgrdtinata.

Uzstadit rokturi

=>» Pavilkt nolieces regulé$anas sviru.

=> Parvietojiet rokturi érta pozicija (izstiep-
tas rokas).

=> Atlaist nolieces reguléSanas sviru.
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lerices ieslégsana

Uzmanibu

Gridas virsmas bojasanas briesmas. Uz-
reiz nedarbiniet aparatu.
lespraudiet kontaktdaksu kontakligzda.

lestatit rokturi darba augstuma.
Rokturi turét ar abam rokam.

Nospiediet atblokéSanas taustinu un tu-
riet to nospiestu.

Nospiediet ieslegSanas/izslégSanas
sledzi.

Atlaidiet atblokéSanas taustinu.

Lai partrauktu darbibu, atlaist slédzi.

20 N

Virziena kontrole
— Pa kreisi: nospiediet rokturi uz leju.
— Palabi: pavelciet rokturi uz augsu.

TiriSana

=>» Uzklajiet uz gridas tirisanas Skidumu
vai aktivizejiet tiridanas lidzekla tvert-
nes dozéSanas sviru (opcija).
Parvietojiet aparatu pa tiramo virsmu.
Ja ir liela netiriba, So procesu atkarto-
jiet.
=>» Péc tam netiro tGdeni uzsiciet ar putek-
lustic&ju mitrai tiriSanai vai uzslaukiet ar
dranu.

L7

Apgriezienu skaita reguléesana
(BDS 43/Duo C)

Uzmanibu

Savaino$anas risks, bojajumu risks. Ap-

griezienu skaita requlésanas slédzi drikst

parslégt tikai tad, kad aparats nedarbojas.

=> lIzslédziet ierici.

=> lzvélieties vajadzigo apgriezienu skaitu
ar apgriezienu skaita reguléSanas slé-
dzi:

B Pozicija | = 150 apgr./min

B Pozicija Il = 300 apgr./min

LV -5

Ekspluatacijas partrauksana

=> Atvienojiet kontaktspraudni no kontakt-
ligzdas.

=>» Pavilkt nolieces reguléSanas sviru un
novietot rokturi vertikala pozicija.

= Nonemiet tirisanas Iidzek|a tvertni (op-
cija) un izlejiet neizlietoto tiriSanas I1-
dzekla Skidumu.

= Pavirziet augSejo kabela aki uz leju.

Uztiniet elektribas vadu, ka paradits attéla.
Pavirziet augséjo kabela aki uz augsu.

- —v

Izskalojiet tiriSanas lidzekla tvertni (opcija)
ar tiru adeni.

Novietojiet aparatu stavéSanas pozicija.
Nonemiet Skivi / diskveida suku.
NotirTt korpusu ar mitru lupatu.

Aparata parvietoSana

L2 2 N L

Uzmanibu

Savainosanas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Parvietojiet rokturi vertikali un nofikse-
jiet.

=> Atgaziet aparatu atpakal parvietoSanas
stavoklt un parvietojiet l1dz vajadziga-
jam meérkim.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.
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Kopsana un tehnisks apkope

Uzmanibu => Netiru diskveida suku noskalojiet ar Gde-

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba- ni.
jot Demiet véra aparéta svaru. Netiras uzlikas mazgéjiet maksimali 60 (1.

=>» Novietojiet aparatu stavéSanas pozicija. Notirit korpusu ar mitru lupatu.
= Uzglab3jiet aparatu sausa, no sala pa- Parbaudiet, vai nav bojats elektribas
sargata telpa. vads.

L

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

/\ Bistami Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams
Savainosanas risks: Pirms veikt jebkurus noveérst ar Sis tabulas palidzibu, izsauciet
darbus pie aparata, atvienojiet tikla kon- klientu apkalpoSanas dienestu.

taktdaksu.

Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana

e

NepietiekoSs tiriSanas rezultats Netiru uzliku nomainiet un mazgajiet maksimali 60 (1.
Nolietotu diskveida suku/uzliku nomainiet.
Netiru diskveida suku noskalojiet ar Gdeni.

Parbaudiet, vai suka/uzlika un tiriSanas Iidzeklis ir
pieméroti izmantoSanas gadijumam.

lerice spécigi vibré Parbaudiet diskveida sukas/uzlikas pareizu novietoju-
mu.

Parbaudiet uzlikas stipringjumu.
Novietojiet rokturi zemak (izstieptas rokas)

Uzlika negriezas Parbaudiet, vai sveSkermeni nebloké suku/uzliku, va-
jadzibas gadijuma svesSkermenus iznemiet.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas traucé-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai raZzoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
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Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-

ginalie piederumu un originalas

rezerves dalas garanté to, ka aparatu

var ekspluatét droSi un bez traucéeju-

miem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dalu klas-

tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-

matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-

lam Jus sanemsiet saitda www.kaerc-

her.com, sadala Service.

Apziméjums Dalas Nr.
10l tvertne 4.071-201.0
SukSanas elements ar stk-{6.812-035.0
Sanas S|uteném

BDS 33/190 C

Apziméjums Dalas Nr.
Diskveida suka, vidéja, sar-|6.369-890.0
kana, 330mm

Diskveida suka, cieta, mel-|6.369-893.0
na, 330mm

Suka izmanto$anai ar Sam-{6.369-891.0
pdnu, vidéji miksta, balta/

zila, 330mm

Uzliku SKivis, low speed 6.369-894.0
(lens), 330mm

Uzlikas, vidéjas, sarkanas, |6.369-905.0
330mm

Uzlikas, vidégji cietas, zalas, |6.369-906.0
330mm

Uzlikas, cietas, melnas, 6.369-907.0

330mm

BDS 43/150 C /DUO

Apziméjums Dalas Nr.
Diskveida suka, videja, sar-|{6.369-895.0
kana, 430mm

Diskveida suka, cieta, mel-|6.369-898.0
na, 430mm

Suka izmantoSanai ar Sam-|6.369-896.0
panu, vidéji miksta, balta/

zila, 430mm

Uzliku SKivis, low speed 6.369-899.0
(lens), 430mm, paredzéts

BDS

Uzliku SKivis, high speed |6.369-900.0
(atrs), 430mm (paredzéts

BDP un DUO)

Uzliku SKkivis, Duo speed |6.369-901.0
(divi atrumi), 430mm (vi-

siem variantiem)

Uzlikas, videjas, sarkanas, |6.369-470.0
432mm

Uzlikas, vid€ji cietas, zalas, [6.369-472.0
432mm

Uzlikas, cietas, melnas, 6.369-473.0
432mm

Papildsvars, 10 kg 6.369-910.0
NoslUk3anas gredzens 6.612-051.0
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CE deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arT misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Diskierices

Tips: 1.291-xxx
Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemeérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-67

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Izmantotie valsts standarti:

Apaks$a parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

%Z s W/ @%}Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/12/01



Tehniskie dati

BDS 33/ | BDS 43/ | BDP 43/ | BDS 43/
190 C 150 C 410 C Duo C
Stravas pieslegums
Baro3anas tikla spriegums V/Hz 220 - 240/50Hz 230/50Hz
220/60Hz 220/60Hz
Motora patéréjama jauda W 500 1000 1300 1000/1300
Maksimali pielaujama tikla pre-|Ohm -- (0.351+4j2. | (0.351+j2. | (0.351+j2.
testiba 220) 220) 220)
Aizsardzibas klase IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Sukaluzlika
Diametrs mm 330 430 430 430
Apgriezienu skaits 1/min 191 +/- 15| 152 +/- 15| 408 +/- 15 | 150/300 +/
-15
PiespieSanas spiediens N/cm2 37 41 45 42
Izmeéri un svars
Svars (bez piericém) kg 22 41 46,5 42,5
lzméri (g x p x a) mm 420 x 330 | 550 x 430 | 550 x 430 | 550 x 430
x1100 x1180 x1180 x1180
Klirenss mm 260 330 330 330
Kabela garums m 12 12 15 15
Saskana ar EN 60335-2-67 aprékinatas veértibas.
Kopé&ja svarstibu vértiba m/s2 <25 <25 <25 <2.,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,3 0,2 0,3 0,2
Skanas spiediena limenis L, |dB(A) 59 61 65 67
Nenoteiktiba K, dB(A) 1 1 1 1
Skanas jaudas ITmenis Ly, + [dB(A) 79 78 83 84
nenoteiktiba Ky
LV -9
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BDP 33/190 C

5.063-650.0

6.394-447.0 ,
4.071-201.0 J
'y ]
P __6.601-481.0
- I =
L 2
6.601-481.0 /
7 T
% SUA
O 6.601-481.0
24

/\—\
.648—899.0

2

6.435-705.0

6.369-890.0 (rot/ red/ rouge)

6.369-891.0 (shampoo/ shampoo/ shampoo)
6.369-892.0 (polieren, polishing, polir)
6.369-893.0 (schwarz/ black/ noir)

6.369-894.0
6.368-378.0

6.369-903.0 (weiss, white, blanc)
6.369-904.0 (beige, beige, beige)
6.369-905.0 (rot, red, rouge)
6.369-906.0 (gruen, green, vert)
6.369-907.0 (schwarz, black, noir)
6.369-908.0 (mikrofaser, microfibre, microfibre)

6.369-909.0 (silber, silver, argentine) 5.964-168.0 31.01.2011



BDS 43/150 C

4.071-201.0
| 6.680-143.0

i 6.680-143.0

6.394-409.0
6.680-135.0]-EU
6.680-136.01-GB
6.680-139.0-MX

6.680-140.0

6.369-899.0 Low Speed
6.369-901.0 Duo Speed
6.369-902.0 Abrasive paper
6.369-934.0 (estrich/ screed/ aire)

Uy
//// ( I
6.369-895.0 (rot/ red/ rouge) g@
6.369-896.0 (shampoo/ shampoo/ shampoo)

6.369-898.0 (schwarz/ black/ noir)

N\

/)] 6.368-379.0

!UU\!WHMH!WH\W\!\‘WW”WW

Ty

N

6.369-470.0 (rot/ red/ rouge)

6.369-471.0 (blau/ blue/ azur)

6.369-472.0 (gruen/ green/ vert)

6.369-473.0 (schwarz/ black/ noir)

6.369-526.0 (mikrofaser/ microfibre/ microfibre)
6.369-911.0 (silber/ silver/ argentin)
6.905-386.0 (braun/ brown/ bronze)
6.371-192.0 (diamant/diamond/diamant)

5.964-168.0 31.01.2011



BDP 43/410 C

4.071-201.0
i 6.680-143.0

i 6.680-143.0

6.394-409.0

6.680-144.0

6.680-140.0

6.369-900.0 High Speed
6.369-901.0 Duo Speed

6.368-379.0

6.369-469.0 (weiss/ white/ blanc)
6.369-470.0 (ret/ red/ reuge)
6.370-138.0 (beige/ beige/ beige)

5.964-168.0 21.01.2011



BDP 43/DUO C

5.063-650.0

4.071-201.0
i 6.680-143.0

i 6.680-143.0

6.394-409.0

6.680-144.0

6.680-140.0

T T

)
6.369-895.0 (rot/ red/ rouge)
6.369-896.0 (shampoo/ shampoo/ shampoo)
6.369-897.0 (natur/ nature/ nature)
6.369-898.0 (schwarz/ blac\k/ ”noir)

H“W\WMN}H“

6.369-899.0 Low Speed
6.369-900.0 High Speed

6.368-379.0 6.369-901.0 Duo Speed

6.369-469.0 (weiss/ white/ blanc)

6.369-470.0 (rot/ red/ rouge)

6.369-471.0 (blau/ blue/ azur)

6.369-472.0 (gruen/ green/ vert)

6.369-473.0 (schwarz/ black/ noir)

6.369-526.0 (mikrofaser/ microfibre/ microfibre)

6.369-911.0 (silber/ silver/ argentin)

6.905-386.0 (braun/ brown/ bronze)

6.370-138.0 (beige/ beige/ beige)

6.371-192.0 (diamant/diamond/diamant) 5.964-168.0 31.01.2011






AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
22 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2 +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustral’e 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www .kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Déllikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
250844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcherspol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  K&rcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
B +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2B ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Ka&rcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
25 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakéw,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Kaércher AB, Tagenevégen 31, 42502 Hisings-Kérra,
Z& +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylul Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
2 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
B +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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